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Layunin namin ang sama-samang paninirahan sa lipunan

A ase I Oda Inedit and inilathala ng
Ayase City Hall Ang Departamento ng Pagpaplano
BOE T

Mga Kaibigan mula sa buong mundo

Ang mga pagsasanay sa hapon ang nagpapalawak ng

aking posilibidad sa hinaharap.

Sa panahon ng pakikipanayam, paulit-ulit na na

nagpahayag ng kanyang pagpapahalaga si Ginoong Nado sa

pagsasabing, "Kung wala ang Japanese class at ang mga guro

nito, wala sana ako sa kinalalagyan ko ngayon." Si Ginoong

Cambodia

Nado ay pumapasok sa "Ayase Miraijuku (Ayase Future

School)," isang Japanese class sa lungsod ng Ayase. Dumating e B el

. 1610
noong Hulyo at ngayon ay pumapasok sa high school sa Populasyon:lG.lmillion

Kanagawa Prefecture, at masigasig na nag-aaral araw-araw.

siya sa Japan mula sa Cambodia kasama ang kanyang pamilya

Kumuha si Ginoong Nado ng pagsusulit sa pagpasok sa high Mr. Chhorn Chanseyha  Mr. Chhorn Chenda Nado

school mga anim na buwan lamang matapos dumating rito sa
Japan kasama ang kanyang nakababatang kapatid, na si
Ginoong Chanseyha, at matagumpay na naipasa ito. Nang
tatanungin siya tungkol sa high school ay sinabi niya na may
ngiti, "Ang klase sa kasaysayan ng Hapon at klase sa
kasaysayan ng mundo ay mahirap dahil kailangan kong
tandaan ang maraming bagay maliban sa mga salita.
Nag-aaral ako araw-araw, pero hindi ako napapagod sa
pag-aaral. "lIdinagdag niya," masaya ako lalo sa aking mga
natutunan sa mga karakter sa kanji. Naghahanda ako para sa
klase sa pamamagitan ng pagtingin sa hindi ko maintindihan.
"Sinabi niya na aktibo siya na nakikilahok hindi lamang sa
mga klase kundi pati na rin sa mga ebento sa paaralan tulad
ng school festival. Nagkaroon na siya ng maraming kaibigan at
kuntento naman siya sa buhay sa paaralan.
Pangarap ni Ginoong Nado para sa hinaharap ay maging isang
inhinyero sa Japan. Upang makamit ang kanyang pangarap,
ay kukuha siya ng pagsusulit sa Japanese Language
Proficienct Test Level 4.

"Ayase Mirai Juku ay isang napaka-espesyal na lugar. Ang
mga guro dito ay iniingatan ang aming pang-araw-araw na
pamumuhay pati na rin ang aming pag-aaral “sabi ni Ginoong
Nado sa pag-alala ng nakaraan. Patuloy niyang tinatahak ang
kanyang hinaharap habang inaalalayan siya ng kanyang mga

guro.



Impormasyon na kapaki-pakinabang para sa araw-araw na buhay

Ang seksyon na ito ay nagsasaad tungkol sa impormasyon na kapaki-pakinabang para sa pang-araw-araw na

buhay pati na rin ang mga ebento na itinatag ng lunsod.

Pagpasok sa kindergarten/daycare

Kailangan mong maging karapat-dapat sa
pagpasok sa daycare center. Mag-apply sa
Childrearing Support Department sa City Hall
sa ika-10 araw ng buwan bago ang buwan na
nais mong ienrol ang inyong anak sa daycare
center.

Kung gusto mong ienrol ang iyong anak sa
kindergarten, direktang magpunta sa
kindergarten kung saan nais mong ienrol ang
iyong anak.

Para sa mga detalye, mangyaring
makipag-ugnay sa Childrearing Support
Department sa City Hall sa 0467-70-5615.

Suporta para sa mataas na paaralan

Upang pumasok sa high school pagkatapos
magtapos mula sa junior high school, kailangan mong
kumuha ng entrance exam. Sa website ng Kanagawa
prefecture, may pamphet tungkol sa mga
kinakailangang pamamaraan upang pumasok sa
high school ay mayroong siyam na wika. (Libre
walang bayad) Maaaring makuha ng impormasyon
sa mga petsa ng pagsisiyasat sa pasukan para sa
pagpasok ng Abril 2019 at mga kinakailangang
dokumento.

May isang espesyal na sistema ng pagsusulit
para sa mga mag-aaral na dumating sa Japan na
wala pang tatlong taon

Para sa mga detalye, i-scan ang QR code upang
ma-access ang website ng Kanagawa prefecture.

0465

Ang “ Ayase Today” ay ipinamamahagi sa mga

sumusuno_dna lokasyon.
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Japanese Class ng Kababaihan
Para sa mga babae lamang ang klaseng ito

Nagbukas ng klase para sa mga kababaihan
lamang na hindi maaaaring dumalo sa klase na
mayroong lalaki para sa relihiyon at iba pang
dahilan.

Maaari kang matuto ng Japanese na kinakailangan
para sa pang-araw-araw na buhay mula sa isang

babaeng guro.

Araw at oras: Sabado( hindi lingo lingo)

Alas 3-6 ng hapon 1500 1800
Lugar : Hoken Fukushi Plaza (Health Welfare :
Plaza) at iba pang lugar.
Bayad : 200 yen bawat klase 1 200
Sino : mga kababaihan na nais mag-aral ng :
Hapon sa isang kababaihan-lamang na 090 1804 81 @
klase :
Kontakin po lamang si Mizukami (Tel.090-1804-8103) |: (¢
= i
R

Paghahanda para sa kalamidad

Sa oras ng kalamidad tulad ng bagyo o lindol,
maaaring maging mas mahirap makakuha ng tubig
at pagkain. Mahalagang magkaroon ng
kinakailangang mga bagay na handa para sa hindi
inaasahang pangyayari.

Ang “ Helpful Notebook In Case of Disaster,” ay
nilikha ng Kanagawa International Exchange
Foundation, ay magagamit upang isulat ang mga
gamot na nasa iyo, numero ng iyong pasaporte at iba
pa.

Para sa mga detalye, i-scan ang QR code at tingnan af [w]
ang website ng foundation. : ]

Maaari mong tingnan ang "Koho Ayasel" at "Shimin Benricho (Helpful Handbook For Citizens)" sa mga
banyagang wika sa PC, smart phone o tablet.

Mga magagamit na wika: Ingles, Portuges, Thai, Tsino, Hangul, Espanyol, Indonesian

QR




Halina’t sama-samang tayong makisaya sa “Ayase International Festival.
Naghahanap ng kalahok

Ang ika-20 Ayase International Festival ay gaganapin sa Pebrero 24, 2019. Sa pagdiriwang, magkakaroon ng booth na nagbebenta ng mga
pagkain at kalakal mula sa buong mundo, na nagpapakita ng mga kultura ng iba't ibang bansa. Gayundin, magkakaroon ka ng pagkakataong

makisalamuha sa mga maghahatid ng talumpati sa kaganapan ng pagtatanghal sa pagtatalumpati.

Tara nang magpunta sa pagdiriwang kasama ng inyong pamilya at mga kaibigan.
Araw: Linggo, Pebrero 24,2019  Bukas ang pintuan ng alas 12 Ang Piyesta ay magsisimula ng alas 12:30

Lugar: Ayase O-ENCE Culture Center Small hall (Libre ang pagpasok)
Naghahanap ng kalahok Ang deadline para sa pag-aaplay sa pagsali: Biyernes, Nobyembre 30

Kami ay naghahanap ng mga kalahok para sa gagawing pagdiriwang.
Yaong mga nakatira, nagtatrabaho, o nag-aaral sa paaralan sa Ayase, at ang mga grupo na aktibo sa Ayase ay maaaring lumahok. (Walang mga
paghihigpit sa nasyonalidad o edad.) Umaasa kami na marami ang makikilahok.
Mga taong lumahok sa pagtatanghal sa talumpati Magbibigay ng talumpati sa wikang Hapon (Maaari mong piliin ang iyong paksa.)
Yaong mga lumahok sa pagtatanghal sa pagganap Magsasagawa ng mga sayaw mula sa mga bansa sa buong mundo o tutugtog ng mga
instrumentong pang musika, atbp. (Maaari kang magpasya kung ano ang nais mong gawin.)
Mga boluntaryo upang makatulong sa mga kaganapan sa pagdiriwang Tulong patakbuhin ang programa, at ipamahagi ang pagkain at
inumin, atbp.
Kung nais mong sumali sa pagdiriwang, mag-apply sa Ayase International Festival Administrative Committee.

( Sa loob ng Planning Department at City Hall) sa 0467-70-5657.
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Iskedyul sa paglalathala ng susunod na isyu Sa tulong ng mga boluntaryo, an
g Impormasyon na ito newsletter a

Kokontakin para sa impormasyon at katanungam y na-publish upang magbigay ng
mga banyagang residente na may
kapaki-pakinabang na impormasyo
Ang susunod na isyu ay naka-iskedyul na mailathala sa 2019 3 n na tumutulonE sa kanila na ipa

muhay bilang aktibong kalahok sa
Marso 2019.Para sa mga katanungan tungkol sa newsletter na komunidad.

ito ng impormasyon, mangyaring makipag-ugnay sa Seksiyon ng

Paglahok sa Pag-aaral ng Kalalakihan at Kababaihan ng 0 47670-5 675  FAX 0 47670-5 710
E-mail wm.7 0657@ity.a ysekana awajp
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Departamento ng Pagpaplano. (Ang opisina ay nasa ikalawang



mailto:wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp

